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KÚPNA ZMLUVA  
 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov 

Číslo Zmluvy Predávajúceho: 0822962/00CRZ 
 

(ďalej len „Zmluva“) 
 
medzi Zmluvnými stranami: 

 

Obchodné meno:    VÚRUP, a.s. 
Sídlo:     Vlčie hrdlo, P.O.BOX 50, 820 03 Bratislava 23 
IČO:      35 691 310 
IČ DPH:     SK2020331423 
Bankové spojenie:     
 
IBAN:      
SWIFT kód:     
Zastúpená 
Meno a priezvisko:   Ing. Zsolt Novotný  
Funkcia:    člen predstavenstva a riaditeľ 
Meno a Priezvisko:   Ing. Miroslav Mrzula 
Funkcia:    člen predstavenstva 
Spoločnosť zapísaná:   V obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
     Oddiel: Sa, Vložka č. 1088/B 
(ďalej len „Predávajúci“ alebo „VÚRUP, a.s.“) 
 
a 
 
  Univerzita Komenského v Bratislave 
Sídlo: Šafárikovo nám. 6, 814 99 Bratislava 1 
Štatutárny orgán: prof. JUDr. Marek Števček, PhD., rektor UK 
IČO: 00 397 865 
DIČ: 2020845332 
IČ DPH: SK2020845332 
Fakulta:  Univerzita Komenského v Bratislave, Prírodovedecká fakulta  
Sídlo: Mlynská dolina, Ilkovičova 6, 842 15 Bratislava 
Zastúpená: prof. RNDr. Peter Fedor, DrSc., dekan fakulty 
IČO: 00 397 865 
Pracovisko: Katedra analytickej chémie 
Osoby oprávnené konať vo veciach technických za objednávateľa: doc. RNDr. Marián Masár, PhD. 

Tel.:                                       , e-mail:  
DIČ: 2020845332 
IČ DPH: SK2020845332 
Bankové spojenie:  
IBAN:  
SWIFT kód:  
(ďalej len „Kupujúci“) 
 
(Predávajúci a Kupujúci spolu ďalej len „Zmluvné strany“ jednotlivo aj ako „Zmluvná strana“), 
na nižšie uvedenom mieste a dňa za nasledovných zmluvných podmienok 
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Článok I. 
Predmet Zmluvy 

 
1. Predávajúci sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve predať a odovzdať 

Kupujúcemu hnuteľný majetok špecifikovaný v Článku II. tejto Zmluvy (ďalej len „predmet 
kúpy“) a previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k predmetu kúpy. 

 
2. Kupujúci sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve zaplatiť Predávajúcemu za 

predmet kúpy dohodnutú kúpnu cenu a prevziať predmet kúpy od Predávajúceho. 
 

Článok II. 
Predmet kúpy 

 
1. Predmet kúpy predstavuje mikrovlnne asistovaný rozkladný systém ETHOS 1 od firmy Milestone 

a laboratórnu dvojdverová sušiareň od firmy Binder. Predmet kúpy bol používaný v laboratóriách 
VÚRUP, a.s. Základné informácie predmetu kúpy sú uvedené v Tabuľke č.1. nižšie. 

 
Tabuľka č.1 

Predmet kúpy Výrobné číslo Rok výroby Výrobca Počet kusov 

Mikrovlnne asistovaný rozkladný 
systém ETHOS 1 

133142 2011 Milestone 1 

Laboratórna dvojdverová sušiareň  970069 1998 Binder 1 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že miesto odovzdania/prevzatia predmetu kúpy bude v sídle 

Predávajúceho. 
 
3. Predávajúci prehlasuje, že predmet kúpy je v čase podpísania tejto Zmluvy funkčný a je plne 

spôsobilý na obvyklé užívanie. Predávajúci prehlasuje, že predmet kúpy: 
- bol používaný, 
- bol riadne udržiavaný, 
- ku dňu podpisu tejto Zmluvy je v dobrom a užívania schopnom stave, 
- nemá vady. 

 
4. Predávajúci vyhlasuje, že Kupujúcemu nezamlčal žiadne skryté vady, resp. skutočnosti 

o technickom stave predmetu kúpy. 
 
5. Kupujúci podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že si predmet kúpy prehliadol jeho osobnou 

odbornou obhliadkou, a že sa zoznámil s jeho stavom a predmet kúpy kupuje v stave v akom sa 
nachádza ku dňu podpisu tejto Zmluvy. Kupujúci berie na vedomie, že ide o predaj predtým 
používaného predmetu kúpy, a zároveň vyhlasuje, že pozná technický stav predmetu kúpy, 
a berie na vedomie, že miera opotrebenia zodpovedá veku predmetu kúpy s dohodnutou kúpnou 
cenou. 

 
6. Osoby oprávnené k odovzdaniu/prebratiu predmetu kúpy s príslušenstvom a k podpisu 

Odovzdávacieho a preberacieho protokolu: 
za Predávajúceho: 
- RNDr. Ladislav Danč, PhD. 

Hlavný inžinier, útvar Skúšobné laboratóriá  
za Kupujúceho: 
- doc. RNDr. Marián Masár, PhD. 

Vedúci Katedry analytickej chémie PriF UK 



 

Strana 3 z 9 
 

 

Článok III. 
Kúpna cena 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli na kúpnej cene za predmet kúpy nasledovne: za Mikrovlnne 

asistovaný rozkladný systém ETHOS 1 od firmy Milestone vo výške 255,30 EUR bez DPH (slovom: 
dvestopäťdesiatpäť eur a tridsať centov bez dane z pridanej hodnoty), t.j. 306,36 EUR vrátane 
DPH (slovom: tristošesť eur a tridsaťšesť centov vrátane dane z pridanej hodnoty), a na kúpnej 
cene za Laboratórnu dvojdverovú sušiareň od firmy Binder výške 10,- EUR bez DPH (slovom: 
desať eur bez dane z pridanej hodnoty), t.j. 12,- EUR vrátane DPH (slovom: dvanásť eur vrátane 
dane z pridanej hodnoty). Celková výška kúpnej ceny za predmet kúpy predstavuje sumu celkom 
vo výške 265,30 EUR bez DPH (slovom: dvestošesťdesiatpäť eur a tridsať centov bez dane 
z pridanej hodnoty), t.j. 318,36 EUR vrátane DPH (slovom: tristoosemnásť eur a tridsaťšesť 
centov vrátane dane z pridanej hodnoty). 

 
2. Kúpna cena za predmet kúpy zahŕňa cenu bez akýchkoľvek ďalších nákladov vynaložených vo 

vzťahu k predmetu kúpy. 
 

3. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že kúpna cena bola stanovená s prihliadnutím na skutočnosť, 
že sa jedná o predaj použitého predmetu kúpy. 

 

Článok IV. 
Platobné a fakturačné podmienky  

 
1. Predávajúci je povinný najneskôr do 5 pracovných dní po podpise tejto Zmluvy vystaviť 

Kupujúcemu faktúru na kúpnu cenu za predmet kúpy uvedenú v Článku III. Zmluvy. 
 
2. Splatnosť faktúry je 14 dní odo dňa jej vystavenia Predávajúcim. Kupujúci je povinný faktúru 

uhradiť pred prevzatím, resp. odovzdaním predmetu kúpy bezhotovostným bankovým 
prevodom na bankový účet Predávajúceho, uvedený vo faktúre. 

 
3. Platobná povinnosť Kupujúceho sa považuje za splnenú v deň, kedy je fakturovaná suma 

pripísaná na bankový účet Predávajúceho. V prípade, ak deň splatnosti faktúry pripadne na 
sobotu, nedeľu alebo sviatok, Kupujúci je povinný uhradiť faktúru v predstihu tak, aby posledný 
deň splatnosti faktúry bola fakturovaná suma pripísaná na bankový účet Predávajúceho. 

 
4. Ak faktúra nespĺňa zákonom stanovené náležitosti je Kupujúci oprávnený faktúru vrátiť 

a písomne požiadať Predávajúceho o odstránenie zistených nedostatkov, najneskôr do 3 (troch) 
kalendárnych dní odo dňa jej doručenia. Vo vrátenej faktúre musí byť vyznačený dôvod vrátenia. 
V takom prípade nová 14 dňová lehota splatnosti faktúry začne plynúť odo dňa vystavenia novej, 
opravenej faktúry Predávajúcim. 

 
5. Kupujúci hradí poplatky banky Kupujúceho; prípadné ďalšie náklady účtované inými bankami 

znáša Predávajúci. 
 
6. V prípade, ak sa Kupujúci dostane do omeškania s úhradou faktúry v pôvodne dohodnutej alebo 

predĺženej lehote splatnosti faktúry, je Predávajúci oprávnený uplatniť si úrok z omeškania vo 
výške ustanovenej príslušným všeobecne záväzným právnym predpisom platnej k prvému dňu 
omeškania s plnením peňažného záväzku. Takto vyúčtovaný úrok z omeškania je splatný do 
štrnásť (14) kalendárnych dní odo dňa doručenia vyúčtovania Predávajúceho Kupujúcemu. 
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Článok V. 
Prechod nebezpečenstva škody na predmete kúpy a vlastnícke právo k predmetu 

kúpy  
 

1. Kupujúci sa stáva vlastníkom predmetu kúpy až úplným zaplatením plnej výšky kúpnej ceny, t.j. 
pripísaním kúpnej ceny na účet Predávajúceho. 

 
2. Nebezpečenstvo škody na predmete kúpy prechádza na Kupujúceho okamihom 

odovzdania/prevzatia predmetu kúpy v mieste dodania/ prevzatia špecifikovaného v Článku II. 
bod 2 Zmluvy. 

 
3. O odovzdaní/prevzatí predmetu kúpy spíšu Zmluvné strany Odovzdávací a preberací protokol v 

dvoch (2) vyhotoveniach, ktorý je uvedený v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a tvorí neoddeliteľnú súčasť 
tejto Zmluvy. Jedno vyhotovenie zostáva u Predávajúceho a jedno vyhotovenie u Kupujúceho. 

 

Článok VI. 
Záväzok mlčanlivosti 

 
1. Zmluvné strany súhlasia, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek spôsobom 

o druhej Zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto Zmluvy, avšak nielen v súvislosti 
s ňou, sa považujú za dôverné a majú charakter obchodného tajomstva. Zmluvné strany sa 
zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupniť tretím osobám a nevyužiť 
na iný účel ako na plnenie tejto Zmluvy.  

 
2. Toto ustanovenie sa nebude vzťahovať na poskytnutie informácií Predávajúcim materskej 

spoločnosti MOL Nyrt., so sídlom Október huszonharmadika u. 18, 1117 Budapešť, Maďarsko 
resp. spoločnostiam Skupiny MOL/SLOVNAFT, audítorom, daňovým, právnym a iným 
poradcom oboch Zmluvných strán, ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou 
mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na 
základe písomnej dohody s jednou zo Zmluvných strán. 

 
3. Povinnosť nezverejňovania (mlčanlivosti) sa nevzťahuje na informácie a skutočnosti, ktoré: 

a) sú verejne prístupné, alebo ktoré sa bez zavinenia Zmluvnej strany, ktorá tieto získala 
stanú verejne prístupnými, 

b) boli druhej Zmluvnej strane preukázateľne známe pred nadobudnutím účinnosti tejto 
Zmluvy, alebo 

c) Zmluvná strana tieto získala od tretej strany, ktorá nie je viazaná povinnosťou 
mlčanlivosti voči strane, ktorej sa takéto informácie týkajú, alebo 

d) sa majú sprístupniť a poskytnúť v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, 
nariadení burzy cenných papierov alebo vyžiadania oprávnených orgánov v rozsahu 
určenom platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
 

4. Ukončenie účinnosti tejto Zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na povinnosť zachovávať 
mlčanlivosť, ktorá trvá aj po skončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 
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Článok VII. 
Vis maior/Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

 
1. Nepovažuje sa za porušenie tejto Zmluvy, ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán nemôže plniť svoje 

zmluvné povinnosti z dôvodu prekážky, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej Zmluvnej strany 
a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná 
strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a že by v čase vzniku záväzku 
túto prekážku predvídala (napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, záplava, požiare, 
teroristický útok a iné), pričom táto prekážka priamo bráni splneniu zmluvných povinností 
Zmluvnej strany, ktorá sa jej vzniku dovoláva. Na základe požiadavky druhej Zmluvnej strany 
dotknutá Zmluvná strana predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis 
maior, ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy krajiny pôvodu. 
 

2. Pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú 
o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior. 

 
3. Ak doba trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior presahuje 30 dní, Zmluvné strany 

sú povinné viesť rokovania o možnej zmene/úprave tejto Zmluvy. Ak takéto rokovania nebudú 
úspešne ukončené do 10 dní, ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto 
Zmluvy aj v tom prípade, ak podľa ustanovení práva, ktorým sa spravuje táto Zmluva, by nebola 
oprávnená odstúpiť od Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu vyrovnať si 
vzájomné pohľadávky a záväzky, ktoré vznikli do zániku tejto Zmluvy. 

 
4. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti 

má vedieť, že poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy v dôsledku okolností 
vylučujúcich zodpovednosť/vis maior je povinná oznámiť písomne druhej Zmluvnej strane hrozbu 
alebo vznik okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior spolu s ich dôsledkami 
a predpokladaným časom ich trvania. Správu je povinná táto Zmluvná strana podať bez 
zbytočného odkladu po tom, čo sa o týchto okolnostiach dozvedela alebo pri náležitej 
starostlivosti mohla dozvedieť. Škody vyplývajúce z neoznámenia alebo z neskorého oznámenia 
o hrozbe alebo vzniku okolností vylučujúcich zodpovednosť/ vis maior bude niesť Zmluvná strana 
zodpovedná za takéto neskoré oznámenie. 

 

Článok VIII. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 
 
2. Právne vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, ako aj ostatnými 
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 
3. Akékoľvek dojednania, zmeny alebo doplnky k tejto Zmluve, okrem prípadov výslovne 

uvedených v Zmluve, sú pre Zmluvné strany záväzné len vtedy, ak sú vyhotovené písomne ako 
dodatok k tejto Zmluve a sú obojstranne podpísané. 

 
4. Zmena identifikačných údajov spoločností zapisovaných do Obchodného registra (napr. sídla, 

zástupcu), ako aj čísla účtu, zmeny útvaru zodpovedného za uzatvorenie a plnenie Zmluvy alebo 
zmena kontaktných osôb sa nebudú považovať za zmeny vyžadujúce si uzavretie dodatku k tejto 
Zmluve. Zmluvná strana je povinná zmeny týchto údajov – v závislosti od okolností prípadu - 
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oznámiť druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu písomne, najneskôr však 10 dní pred 
prijatím zmeny, alebo do 10 dní po vzniku účinnosti zmeny (registrácia). 

 
5. Pokiaľ niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo sa stane neskôr neplatným, nemá to 

vplyv na platnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. V prípade, že niektoré z ustanovení tejto 
Zmluvy je neplatné alebo sa stane neskôr neplatným alebo neúčinným, zaväzujú sa Zmluvné 
strany, že ho nahradia ustanovením, ktoré najviac zodpovedá pôvodnej vôli Zmluvných strán 
a účelu podľa tejto Zmluvy. 

 
6. Nadpisy v tejto Zmluve slúžia len k jej  prehľadnosti a neberú sa do úvahy pri výklade Zmluvy, 

rovnako sa nepovažujú ani za definície, alebo za vysvetlivky jednotlivých zmluvných ustanovení. 
 
7. Zmluvné strany sa budú usilovať o zmierlivé riešenie všetkých sporov spojených s touto Zmluvou. 

V prípade, ak nedôjde k urovnaniu vzniknutých sporov zmierom, Zmluvné strany sa dohodli, že 
prípadný spor bude rozhodovať súd vecne a miestne príslušný podľa príslušných ustanovení 
zákona č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok v znení neskorších predpisov. 

 
8. Podpísaním tejto Zmluvy Kupujúci potvrdzuje, že sa oboznámil s obsahom Etického kódexu pre 

obchodných partnerov Skupiny MOL, dostupnom na www.slovnaft.sk alebo 
www.molgroup.info, porozumel mu a prejavuje svoju vôľu ho dodržiavať a byť viazaný jeho 
ustanoveniami a pravidlami, a zároveň Kupujúci vyhlasuje, že počas plnenia Zmluvy sa nebude 
odvolávať na nedostatok znalosti alebo nesprávne porozumenie týchto požiadaviek. 

 
Kupujúci sa zaväzuje bezodkladne informovať Predávajúceho o porušení Etického kódexu 
a kódexu obchodného správania Skupiny MOL a prijať nápravné opatrenia. 
 
Kupujúci berie na vedomie, že v prípade, že pravidlá Etického kódexu pre obchodných partnerov 
Skupiny MOL sú trvalo alebo podstatne porušované vo sfére vplyvu Kupujúceho (t.j. vlastným 
správaním Kupujúceho alebo jeho sprostredkovateľmi, zástupcami alebo agentami), Predávajúci 
si vyhradzuje právo prijať nápravné opatrenia, vrátane predčasného ukončenia obchodnej 
spolupráce v zmysle platných právnych predpisov, a to bez ohľadu na ďalšie právne dôsledky 
uvedené v Zmluve. 
 
Kupujúci berie na vedomie, že porušenie Etického kódexu a kódexu obchodného správania 
Skupiny MOL môže byť posudzované v zmysle princípov uvedených v Postupoch pri porušení 
Etického kódexu Etickej rady Skupiny MOL (príloha k Etickému kódexu a kódexu obchodného 
správania Skupiny MOL), na základe ktorého má Etická rada Skupiny MOL právo konštatovať 
podstatné porušenie etických pravidiel. 
 
V prípade obvinenia z nesúladu alebo porušenia sa Kupujúci zaväzuje spolupracovať pri jeho 
objasňovaní. V rámci tejto spolupráce majú spoločnosti Skupiny MOL zapojené do takéhoto 
objasňovania právo požiadať o overenie súladu prostredníctvom nasledovných nástrojov 
a o prijatie nápravných opatrení, ak existuje dôvod na obavy: 
- Sebahodnotenie: vyplnenie dotazníka, vykonanie interného vyšetrovania alebo vyhľadanie 

informácii od tretej strany, napr. od poskytovateľa údajov alebo z verejných informácii 
o súlade. 

- Certifikáty/Vyhlásenie: certifikáty alebo vyhlásenia potvrdzujúce súlad. 
- Audit na pracovisku: Skupina MOL alebo tretia strana konajúca v mene Skupiny MOL môže 

požiadať Kupujúceho o povolenie na overenie jeho súladu na pracovisku. 
 
9. Zmluvné strany dodržiavajú pri spracúvaní osobných údajov ustanovenia Nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 
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voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o 
ochrane údajov, ďalej len „Nariadenie“) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon“). 

 
Podľa tejto Zmluvy sa obe Zmluvné strany považujú za prevádzkovateľov vo vzťahu k osobným 
údajom kontaktných osôb uvedených v tejto Zmluve. 

 
Zmluvné strany spracúvajú tieto osobné údaje kontaktných osôb: meno, priezvisko, titul, e-
mailová adresa, telefónne číslo, firemná adresa, pracovná pozícia/funkcia, podpis, osobné údaje 
uvedené na poverení. 
 
Zmluvné strany prehlasujú, že majú právny základ na poskytnutie (prenos) osobných údajov 
a dotknutá osoba bola informovaná o poskytnutí osobných údajov druhej Zmluvnej strane. 
Vyhlásenie o spracúvaní osobných údajov obsahuje náležitosti vyžadované Nariadením resp. 
Zákonom. 
 
Všetky informácie týkajúce sa ochrany osobných údajov a práv dotknutej  osoby pri spracúvaní 
osobných údajov a povinnosti Predávajúceho ako prevádzkovateľa sú zverejnené a 
aktualizované na webom sídle Predávajúceho www.vurup.sk /o-spolocnosti/, v časti O nás, odkaz 
Ochrana osobných údajov. 
 
Ak zamestnanec alebo akákoľvek iná osoba, ktorá bola poverená plnením tejto Zmluvy 
Kupujúcim vstúpi na územie SLOVNAFT, a.s. a za účelom povolenia vstupu sa osobné údaje tejto 
osoby vopred poskytujú SLOVNAFT, a.s., Kupujúci sprístupní týmto osobám pred poskytnutím 
údajov Vyhlásenie o spracúvaní osobných údajov – Vstupy, ktoré  je dostupné na webovom sídle 
SLOVNAFT, a.s. www.slovnaft.sk, O nás, odkaz Ochrana osobných údajov. 
 
Na základe žiadosti Zmluvnej strany sa zaväzuje druhá Zmluvná strana kedykoľvek preukázať 
poskytnutie informácií o spracúvaní osobných údajov vrátane prenosu osobných údajov v zmysle 
vyššie uvedených ustanovení. 
 

10. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Predávajúci týmto prehlasuje, že súhlasí so 
zverejnením tejto zmluvy v celom rozsahu v Centrálnom registri zmlúv.  

 
11. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom rovnopise pre každú Zmluvnú 

stranu. 
 
12. Zmluvné strany výslovne prehlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, bola spísaná podľa ich skutočnej 

a slobodnej vôle, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s ňou pripájajú oprávnení zástupcovia 
oboch Zmluvných strán svoje vlastnoručné podpisy. 
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Prílohy: 
Príloha č.1: Odovzdávací a preberací protokol – Bratislava. 
 
 
V Bratislave dňa,       V Bratislave dňa, 
 
 
Za Predávajúceho:      Za Kupujúceho: 
   
 
 
                                                                                                                  
Ing. Zsolt Novotný     prof. RNDr. Peter Fedor, DrSc. 
člen predstavenstva     dekan fakulty 
VÚRUP, a.s.   Univerzita Komenského v Bratislave, 

Prírodovedecká fakulta 
 
 
 
                                                        
Ing. Miroslav Mrzula 
člen predstavenstva 
VÚRUP, a.s. 
 



ODOVZDÁVACÍ A PREBERACÍ PROTOKOL 

Strana 1 z 1 
 

Na základe Kúpnej zmluvy č. 0822962/00CRZ medzi nasledovnými Zmluvnými stranami: 
 
Predávajúci: 
Obchodné meno: VÚRUP, a.s. 
Sídlo: Vlčie hrdlo, P.O.BOX 50, 820 03 Bratislava 23 
Zastúpený: Ing. Zsolt Novotný, člen predstavenstva a riaditeľ 
 Ing. Miroslav Mrzula, člen predstavenstva  
IČO: 35 691 310 

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: 
Sa, Vložka číslo: 1088/B 

Kontakt:  
(ďalej len „Predávajúci“) 
 
a  
 
Kupujúci: 
 Univerzita Komenského v Bratislave 
 Šafárikovo nám.č.6, 814 99 Bratislava 1 
Štatutárny orgán: prof. JUDr. Marek Števček, PhD. 
Fakulta: Univerzita Komenského v Bratislave, Prírodovedecká fakulta  
Sídlo: Mlynská dolina, Ilkovičova 6, 824 15 Bratislava 4 
Zastúpený:  prof. RNDr. Peter Fedor, DrSc., dekan fakulty 
IČO:  00 397 865 
Kontakt:  
(ďalej len „Kupujúci“) 

 

spoločne Predávajúci a Kupujúci ako „Zmluvné strany“ 

 

sa dohodli na nasledovnom: 

Zmluvné strany uzatvorili dňa .................. Kúpnu zmluvu č. 0822962/00CRZ (ďalej len „Zmluva“), v zmysle 

Článku I. bod 1. sa Predávajúci zaviazal odovzdať Kupujúcemu Mikrovlnne asistovaný rozkladný systém ETHOS 

1 od firmy Milestone a Laboratórnu dvojdverovú sušiareň od firmy Binder (ďalej len „Predmet kúpy“). 

 

Kupujúci týmto potvrdzuje, že od Predávajúceho dňa .................. Predmet kúpy prevzal, a to v stave v zmysle 

Zmluvy a opísanom v tomto protokole. 

Stav Predmetu kúpy v čase jeho prevzatia Kupujúcim: 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................... 

Pozn.: napíšte, či stav Predmetu kúpy zodpovedá Zmluve, prípadne popíšte ďalšie zistené vady a nedostatky. 

 
V Bratislave, dňa:  
 
Za Predávajúceho:     Za Kupujúceho: 
 
 
........................................     ..................................... 
Ing. Zsolt Novotný      prof. RNDr. Peter Fedor, DrSc.  
člen predstavenstva                 dekan fakulty   
VÚRUP, a.s.       Univerzita Komenského v Bratislave, 

Prírodovedecká fakulta 
 
Ing. Miroslav Mrzula 
člen predstavenstva 
VÚRUP, a.s. 


